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Annotaymna. CtaTbs NOCBALLEHA OAHOMY U3 aKTyaNbHbIX BOMPOCOB, CBA3AHHbLIX C NMOHATUAMM
«JINYHOCTb» N «A3bIKOBAA JINYHOCTb», — 3TO OTPAXEHWNE npoLecca pa3BUTUA JIMYHOCTK Cpea-
CTBaMM f3blka. Ha TEKCTOBOM Matepumane aHrMACKUX XYA0XKECTBEHHbIX NPOM3BEAEHNIA N NX
PYCCKWX NepeBojoB BbIABNAOTCA Hanbosee akTUBHO UCNOJSIb3YeMble JIEKCUYECKNe CPeacTBa,
CMOCO6HbIE YKa3aTb HA AMHAMUKY Pa3BUTUSA JIMHHOCTL. YCTAHABNMBAOTCA OTHOCMTENbHAA CTe-
NeHb aKTUBHOCTW BbI1€NMEHHbIX A3bIKOBbIX €ANHNL, B OPUTUHAJIbHOM TEKCTE N CTENEHb X 3KBU-
Ba/IEHTHOCTW U aKTUBHOCTW B TEKCTAX NEPeBOAOB.

Knro4eBbie ¢n0Ba: Xyn0XXeCTBEHHbIA NepeBoA, XyA0XKECTBEHHbI 06pa3, NepcoHaX, 3KBUBa-
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Abstract. The article is devoted to one of the current issues related to the concepts of "personal-
ity" and "linguistic personality" — a reflection of the personality development process through the
language. The most frequently used lexical means, which can show the dynamics of personality
development have been singled out in the English texts and Russian translations. The activity
degree of selected linguistic units in the original texts and the degree of their equivalence and
activity in the translation are defined.
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AHTpOIIOLIEHTpUYECKMIT TOAXON, B Ha-
yKe IIPUBEJI K TOMY, YTO TEMBI, CBSA3aHHbIE
C M3y4YEeHUEM Hesi06eKd, CTAHOBATCA BCE
6oree BOCTpeOOBaHHBIMMU U AKTya/IbHbI-
M. PofioBoe MOHATHE «IMYHOCTb» U €TO
BujoBasi GopMa «SI3BIKOBAsI TMIHOCTHY
cTalmu OOBEKTOM aHaaM3a MHOTUX MC-
CIelOBaHMII, TIPMHAJIEKAIMNX PasHbIM
OTpaciAM Hay4Horo 3HaHmA. Hambonee
IIO/THO ITOHATHE «INYHOCTb» U OCOOEeH-
HOCTU €ro pPa3BUTHUA IpPEeJCTaBICHbl B
ncuxonmoruu. Tak, A.A. Bomanes [3] of-
HMM U3 TIEPBBIX fla/l ONMCAHNe Pa3BU-
TS TMYHOCTU Y JOCTVDKEHMA €I0 aKMe:
«AKMe — 93TO BBICHINMI /I KaXKHOTO
Je/I0BeKa YPOBEHb pasBUTUA ero (pusu-
4eCKOro 370pOBbsA, YMa, YyBCTBA, BON,
B3aMMOJEIICTBYIOIMX TaKUM o0b6pasom,
4TO OH HoOMBaeTcA HaMOONBIIErO pe-
3y/IbTaTa, MPOABNIAA ce0s KaK VHAUBUL,
KaK JIMYHOCTD U KaK CYO'beKT [leATeTbHO-
ct» [3, c. 40].

B nmuursuctmdeckon Hayke copmu-
pOBa/IOCh HAIpaB/IeHMe, MONTydMBIIee
Ha3BaHUe «IIePCOHOJIOIVA», B OCHOBE KO-
Toporo nexxar uccnegosanusa IO0.H. Ka-
paynoBa [7], OOBACHAIOIIETO SA3BIKOBYIO
JIMYHOCTh «KAaK COBOKYIIHOCTb CIIOCO0-
HOCTeJ1 U XapaKTepUCTHUK 4YeloBeKa, 06-
YCTIOBNIVBAIOLIMX CO3JaHNe U BOCIPUA-
TH€ VM peyeBbIX Ipou3BefieHni» (cM. 06
aTtoM: [16, c. 516]).

B mocnegHme rogpl JOCTaTOYHO ObI-
CTPBIMM TeMIIAaMU Pa3BUBAETCA IepCo-
HOJIOTYSA B TEPMUHOBEIEHNI: BO-TIEPBBIX,
VICCTIENeTCSl CaMO IIOHATHUE «IIpodeccu-
OHaJIbHAA A3BIKOBAsA TMYHOCTDb», HAIIPK-
Mep, B paborax E.V. Tonoanosoii [5] u
eé yueHmkoB (YemsOuHCKas TepMMHO-
BeJyecKas IIKOJ/MA), a TaKXXe B UCCIIENO-
BaHusax O.A. Copokunont [13]. Tak, B
paborax E.JI. TomoBaHOBOII MCCIeRyIOTCA
BOIIPOCHI, CBsA3aHHBIE C OCOOEHHOCTA-
MU Bepbammsanuy sABAEHUA «Ipodec-

CMOHAaJ/IbHAsI [IEeSATEbHOCTD YeTOBEKa».
B meHTpe BHMMaHMS aBTOpa HaXOAMTCS
TO/IBKO OJVIH IapaMeTp LIe/IOCTHOTO 00-
pasa 4enoBeKa, a MMEHHO — YelloBeK KaK
po¢eccHoHaIbHBIN iesiTeNb, KaK HOCH-
Telb NpOodeccHoHaNbHBIX 3HAHUM, Kak
npogeccuoHanbHask TMYHOCTD [5].

Bo-BTOpBIX, 3y4aIOTCsI 0COOEHHOCTH
SI3BIKOBOI JIMYHOCTU B OTHOENbHBIX OT-
paciax mpodeccuoHaNIbHOTO 3HAHUA —
HaIIpUMeD, 6pay KaK A3bIK08As TUHHOCD
B paborax C.J1. Mamxkaesoii [10] u E. Ia-
rapuHoit [4]. B uccneposannsax JI.H. Ko-
JIECHKOBOW ~aHANIM3UPYETCS  «PYCCKAS
pumopuueckas AUUHOCMb npenodasame-
25 8y3a» [8].

ITockonbKy MTMYHOCTD — 3TO YENIOBEK,
pasHooOpasye MOAXOM0B K €€ M3YYeHMIO
MO>XHO 00'BSICHUTH MHOTOO0OpasyeM Ipo-
SABJIEHNS TICUXUYECKUX, (U3Nomornye-
CKUX, HPaBCTBEHHDBIX, COLMAJIbHBIX, Ce-
MEJTHBIX, TPO(eCCUOHANBHBIX I MHOTUX
OPYIMX KadecTB, NPUCYIIUX YeTOBEKY.
Cormacao mHenuw JI.H. Konecunkosoii,
MOHATHE «sI3BIKOBask JTUMYHOCTb» — 3TO
yrnybneHue, pa3BuUTHe, HaCbIljeHNE TO0-
HOJTHUTE/IBHBIM COJiepKaHMeM IOHATH
«INYHOCTDB» [8, c. 19].

IIpoBenénnbplll aHanM3 MMERLIENCA
JIUTEpaTypbl, CBA3aHHON C JIMYHOCTHIO
KaK 00BEKTOM, IIO3BOJISIET TOBOPUTH O
TOM, YTO BOIIPOC O OVHAMMKE Pa3BUTHA
JIMYHOCTY ellé HeflocTaToyHo u3ydeH. K
YMCITY TOJOOHBIX PaboT, HABEpHOE, MOX-
HO OTHECTM HEMHOTOYMC/IEHHBbIE MCCITe-
OOBaHUs, MOCBALIEHHBIE UIIb OTMHETb-
HBIM aCIeKTaM IIPOSIBICHUA JIMYHOCTH.
Tak, Hanmpumep, B paborax T.H. Mko-
BOI1 [6] maéTcsA COMOCTAaBUTENbHbBIN aHa-
JIN3 TIOHATUS «SI3BIKOBAS TNYHOCTb» KaK
KOMITOHEHTA HAI[MOHAIbHOM SI3BIKOBOI
KapTMHBI MMpa (Ha OCHOBe aHIJIMIICKO-
TO ¥ PYCCKOTO s3BIKOB). VccnemoBarenb
IpefjiaraeT yepapxmndecKyio MoJielb pas-
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BUTHUA A3BIKOBOI TMYHOCTU OT «HECTAH-
JapTa» K «CTaHAApTy», K 3MUTApPHOMY
YPOBHIO BIaJieHUs A3BIKOM 4Yepes liejie-
HaIlpaB/IeHHOe 00y4eHue.

OpHoit M3 3ajay HaIIEro MCCIENo-
BaHMA SABUIOCh U3y4YeHME TEKCUYECKUX
CPEZICTB, WUCIIONb3YeMbIX [l ONMCaHUA
npolecca pasBuTusa nuyHoctu. Lenb uc-
CIeOBaHMA OTOOpa)kaeTCsl B COIOCTa-
BUTE/IbHOM aHajIM3€e A3BIKOBBIX CPEJCTB,
CIIOCOOHBIX 0003HAYNUTD PA3BUTHE A3bI-
KOBOJI JIMYHOCTY B aHITIMIICKOM U pyc-
CKOM 3bIKaX, B BBIABJIEHUN CIIOCOOOB
nepeBoJja AHITIMIICKUX TEKCUYECKUX efiU-
HUL], HOMUHUPYIOLIUX Pa3BUTHE A3BIKO-
BOJ IMYHOCTY, HA PYCCKUI A3BIK, a TAKXe
B CPaBHUTEIbHOM aHaIM3€ WCIIONb30-
BAHHBIX [I€PEBOJYECKIX IIPUEMOB.

B xadyecTBe Marepmana [ CpPaBHMU-
TEIbHO-CONIOCTABUTENIBHOTO  MCCIEO-
BaHMA ObUIM BBIOPAHBI [BAa AHIIIMIICKMX
npoussenenus («[Iurmammon» b. oy
n «Yanmka mo wumenmu J[>koHatan JIu-
BUHICTOH» P. baxa) u ux pycckue mepe-
BOAbl. BpiOOp mpomsBeneHmit He ObIT
CITy4ailHbIM, IIOCKOJIBKY B KaXX[JOM U3
HUX IIOBECTBYETCA O PasBUTUM ITIABHO-
rO IEePCOHa)Xa KaK JIMYHOCTU: M Inmusa
(«ITurmanuon»), u JI>xonatad JIMBUHI-
crod («Yarika o umenu JI>xonaran JIu-
BUHICTOH») CTPEMATCS K CAMOCOBEPIIEH-
CTBOBAHIIO, K Uflealy ¥ K OXKMJAeMOMY
mocTybKeHuio BepuyH. I1py ananuse nan-
HBIX XYJAO)KECTBEHHBIX IPOU3BENEHMUI
OBL/IN MICIIO/Ib30BAHbI Pa3/INYHbIE METOIBI
UCCIEIOBAHUA: METOJl KOHTEKCTOJIOIM-
9YeCKOr0 aHa/lN3a, UCIOIb30BaHHbIN I/
CpPaBHEHMA U COIIOCTABJIEHUA OPUIHU-
HaJIHBIX TEKCTOB U UX IIEPEBOJIOB; COIIO-
CTaBUTENIbHBIN METOJI, KOTOPBIN OTpasuI
aHa/M3 A3BIKOBOIO MaTepyaa, IpecTaB-
JIEHHOTO B OPUTMHA/IbHBIX AHITMIICKUX
TEKCTaX U B MX PYCCKUX IEPEBOJAX; CPaB-
HUTE/IbHBII METOJl ABWICA HeOTheMJle-

MO}l 4YacTbl0 IpU aHa/IM3e IepeBOJIOB,
OCYIIIeCTB/IEHHBIX Pa3HbIMU IEepPEeBOIYN-
KaMM; MeTOJl KOIMYeCTBEHHOTO aHajM3a
OBL/I MICTIONb30BAH IIPY OIIpEee/IeHNN Ya-
CTOTHOCTY YNOTpeO/IeHns JIeKCUYecKnx
eIVMHUII, YKa3bIBAIOLIMX Ha pasBUTHE /TNY-
HOCTH B Xy/I0’KeCTBEHHOII TUTEpaType.

B 1jeHTpe BHMMaHMA aHAIU3UPYEMbIX
IPOM3BeJEeHNIT HaXOAUTCA Ufes, CBA3aH-
Has C pa3BUTHMEM IMYHOCTY, M He TONBKO
¢ TpoecCHOHANbHBIM, HO M C IYXOBHbBIM
pasBUTHEM, C CaMOCOBEpIIEeHCTBOBAHN-
eM. CoITIacHO C/IOBAapI0 PYCCKOTO A3BIKa,
pasBUTHE — 9TO IPOIIeCC 3aKOHOMEPHOTO
M3MeHeHMs, Ilepexofia U3 OJHOTO COCTO-
HIA B Ipyroe, 60/1ee COBEPLIEHHOE; Ilepe-
XOJl OT CTapOro KayeCTBEHHOTO COCTOS-
HJIS1 K HOBOMY, OT IIPOCTOTO K C/IOXKHOMY;,
OT HU3IIIETO K BBICIIIEMY, @ TAK)Ke CTeIleHb
CO3HATe/IbHOCTH, IPOCBELIEHHOCTH,
KyIbTypHOCTH [12, c. 641].

B mncuxomormm yTBepauiacA TepMUH
«aKMe», 3Ha4yeHMe KOTOPOTO CBSI3aHO C
TOCTIDKEHMEeM BeplIMH MacTepcTBa. Tep-
MMHOM aKMe (rped. AKM3 — BeplINHa,
pacuBeT) 0603HaUeH B aKMeOJIOTUM peHO-
MeH BepIIVMHBI TBOPYECKOI 3pelIOCTH /INY-
HOCTU TIpM CaMOAKTYaaM3aluy YeloBeKa
B TPOXJAHCKOI, JMYHOCTHOM, MEX/INY-
HOCTHOJ, npO(beCCMOHaanoﬁ[, IYXOBHOIA,
CeMeJHOI U IPYTUX UTIOCTACAX SKMU3HeTle-
ATeNbHOCTU. VI3BeCTHO, YTO Ipoliecc pas-
BUTUA JIMYHOCTYU CBSI3aH C TAKMMMU sIBJIe-
HUAMH, KaK Y4eHle ¥ Halmudye 3HaHUIL.

IIpoBen€HHbIN aHAIN3 OPUTVHAIBHBIX
aHITIMIICKUX TEKCTOB IO3BO/IN BBIABUTD
ZIIBe IeKCMYeCKIe eIV HUIIbI, KOTOpble Hau-
6oree 4acTO MCIONb3YIOTCA MUCATEIAMM
WIS CO3[jaHUA XyHOXXeCTBEHHOro obpa-
3a B €ro IOCTYIaTeTbHOM DPasBUTUHU, —
310 «learn» u «know», mpucyTcTByIOIIVE
He TO/IbKO B TpaMMaTM4eckmx Qopmax
r1arona (VHQUHUTKB, TepyH/MIL), HO U B
PO/ CylleCTBUTENbHbIX.
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Cornacho cnosapio B.K. Mronnepa, an-
TJINIICKasA TeKCudecKas efyHnIa «learn» B
THIepeBoJie Ha PYCCKUIT A3BIK MOXET IMEeTb
TaKyMe 3HAUeHNA: 1) YUUTbCA, YUWUTD;
2) HayumTbCsl; 3) y3HaBatrh; 4) YYEHBII,
SPYAMPOBAHHBIIL; 5) HayuHbIi [11, c. 414].
Anrnmiickoe cnoBo «know» B mepeBope
Ha PYCCKUIT A3BIK CIIOCOOHO MMeTb 3Ha-
4yeHusA: 1) 3HaTh, UMETb IIPECTABIICHIE;
2) uMeThb OmIpeneN€HHble 3HAHWS; 3) y3-
HaBaTb, OT/INYATh; 4) YMeTb; 5) VICIIBITATD,
nepexuts [11, c. 403]. B cemaHnTIM4eCcKO
CTPYKType 000X aHITIMIICKUX C/IOB TIPK-
CYTCTBYeT 0o0Ias ceMa y3Ha6amb.

Cnenyer oTmeTrutb, yTo b.Illoy Ha
IPOTSKEHUM TIbeChl MUCIIONb3YeT JIEKCH-
JyecKywo enmHuULYy «to learn» Bo Bcex eé
rpaMMaTn4ecknx Gpopmax, Hof4€pKuBasd,
4TO JOCTVDKEHME Pe3y/IbTaTOB BO3SMOXKHO
JIMIIb MOCPEACTBOM OOy4eHMs, Momyde-
HUA 3HaHUI, yqé6b1. B npece «IIurmanm-
OH» jeKceMa «learn» mpefcTaBieHa B Ta-
kux ¢opmax, kak uHGuHUTKB (to learn),
repynanit (learning), cymecTBurenpbHOe
(a book-learned). Cregyer oTMeTHTD,
YTO JaHHasA JIeKCeMa BCTpedaeTcs B pe-
IUIVIKaX TIePCOHAXKeN, 1 Jallje BCETo B pe-
IIMKax npogeccopa XUITHHCA U B pedn
€aMoJ1 TepOVIHM.

AHamu3 [ByX IIepeBOJIOB MIaHHOTO
IPOM3BENIeHNA II03BO/IAET TOBOPUTH O
ToM, 4yTo nepesopunipl (E. Kamamranko-
Ba 1 [I. MenkoBa) mocrapanuch coxpa-
HUTDb B IIepeBOJie 3HaUYeHMe aHITINIICKOTO
IJIaroJ1a, MOROMpast KaX/blil pa3 pyccKue
JIeKCeMbl, SKBUBAJICHTHbIE CeMaHTHUKe
JaHHOTO I7Marosa. B KkadecTBe [foOKasa-
TE/IbCTB IPUBEIEM HECKONIbKO IIPYMEPOB,
Ha HaIll B3IIAJ], TIOKa3aTe/IbHbIX.

B. Shaw: «You've got to learn to behave
like a duchess» [18, p. 35].

E. KanaurnnkoBa: «Bot menepv 0omic-
Hbl YHUMbCA 6eCMU ce051 KaK 2epUyo2UuHs»
[15, c. 199].

I1. MenxoBa: «Bot OomicHbl menepo
YUUMbCA 6ecmu cebs Kak zepyoeurs» [14,
c. 36].

CpaBHUBasi IIepeBOJbBI, MBI MOXKEM
yBUZIETb, 4YTO o00e IIepeBOfYMIIBI JIC-
HO/Ib30Ba/NIN TOJJIVHHbIE 3HAYEHUA, CO-
OTBETCTBYIOIINE JIEKCHKOTPapIIecKOMY,
OTMEYEHHOMY B QAHIJTIO-PYCCKMX M aH-
IIMICKMX cloBapAX. VI npu sToMm mepe-
BOJYMIIBI TIO[BEPITIM HE3HAYUTETbHOM
TpaHchoOpMalyM TeKCT opuruHanma. Te-
opetux nepesoga B.H. Komuccapos mo-
HUMaeT IOHATIE «TpaHchopManms» Kak
npeobpasoBaHye OTpe3Ka OpPUIMHATIA B
OTPe30K IlepeBOfia II0 OIpeleNEHHbIM
npaBuiam [9, c. 164].

Ho umerorca mpumepsl JIeKCHYECKON
TpaHcopMaIu, Ipu KOTOpoit i Goree
HOJIHOI ¥ TOYHOI IIepeflady XapakTepa
Te€POVHM TI€PEBOUMUIIbI BOCIIONIb30BA/IIChH
CMHOHMMMYECKON 3ameHou. IIpm stom
cnefyeT oTMETUTD, 4yTo y E. Kamamauxko-
BOI1 IIEPEBOJ], II0 CBOEN SMOLIMIOHATbHOCTH
Y1 SKCIIPECCUBHOCTY ONIVDKe K OPUTHHATTY:

B. Shaw: «She knows no better: she
learnt it at her mother’s knee» [18, p. 50].

E. Kanamnuxosa: «Eii amo npocmu-
MenbHO, OHA C NeNEHOK NPUBLIKNA K Ma-
komy si3viky» [15, c. 206].

I1. Menxosa: «/lesyuike npocmumerns-
HO, OHA ¢ Oemcmea Hu4ezo O0py2020 He
crvianay 14, c. 46].

AHanus 1okasaj, 4TO MHOTO3HaYHbIN
QHIJIMIICKMIA I71aTO/I MOYXKET OBITH IIepeBe-
I€H Ha PyCCKMII A3BIK IIPY IIOMOIIM CHO-
HYMIYECKOII 3aMeHBI B ITOJKO0pe PYCCKMX
5KBMBAJIEHTOB, CIOCOOOM IepeBOJa JIeK-
CUYECKMX eVIHUI] OPUTMHANA IIYyTEM MC-
HO/Ib30BaHMA B IIePEBOJie eVHMIL A3bIKa
nepeBofia, 3HAYEeHMsA KOTOPBIX HE COBIIA-
MAIOT CO 3HAYEHMAMM MCXOJHBIX eVHMII,
HO MOTYT OBITb BBIBEJ€HbI U3 HMX C II0-
MOIIBIO OIPENIEIEHHOTO TUIA JIOTUYe-
CKMX TIpeoOpa3oBaHMit:

Y
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B. Shaw: «Come, Higgins: you must lo
learn to know yourself» [18, p. 89].

E. Kanamnuxosa: «Hy, #y, Xuzeunc, Bo
camu 3a coboti He 3ameuaeme» [15, c. 227].

I1. MenkoBa: «He xkunamumecv, Xue-
2UHc, a yuule nocnedume 3a coboii» [14,
c. 75].

CrnepoBaTenbHo, Taron «to learn» B
aHITIMIICKOM f3bIKe MMeeT 6oJee IIMpo-
Kyl CEeMaHTUYeCKy0 TEepPPUTOPMIO, TY,
KOTOPYIO B PYCCKOV CEMaHTUYECKON CM-
CTeMe MOKPbIBAIOT PYCCKIeE I/IaTOMBbl «3a-
MeYaTb», «CIIEUTD.

B Tekcre mepesopa ¢opma repyHpua
«learning» MoxXeT OBITP 3aMeHeHa Heo-
Hpezie/IéHHON HOPMOII PyCCKOTO I7Iarona
«HAYIUTh»:

B. Shaw: «It was just like learning to
dance in the fashionable way: there was
nothing more, than that in it» [18, p. 136].

E. KanamnukoBa: «3mo 6cé pasHo,
4o HAYHUMDb 4esI06eKa MAHUe6amb MOO-
Hble MaHybl, He 6onee mozo» [15, c. 246].

I1. MenxoBa: «3mo 6cé pasHo, umo
Hay4umo manyesamv MOOHble MAHUbL,
He 6onvude» [14, c. 103].

IpammaTnyeckas nepdektHas popma
rnarona (B. Shaw: «I have learnt my les-
son» [18, p. 139]), nepenanHas Ha pyc-
CKMII A3BIK, IO3BOJIAET YBUJETDb Pe3y/b-
TaT IJIABHOM TE€POMHU B MOCTVDKEHWUMA
MaHep IIOBefieHNsA, CBOJICTBEHHBIX Ha-
cTosAIIel /Iefiu CBeTCKOro obmectsa JIoH-
noHa Hadana XX B. Pasnmuunsd B nepesoge
y 06enx nepeBoUMIL CBOAATCA TONBKO K
BBIOOPY OIZHOTO M3 BapMAaHTOB CHHOHMU-
MMYHBIX IPepUKCOB:

E. Kanamnukosa: «f xopouio 3ayuu-
na ceoil ypox» [15, c. 247].

II. MenkoBa: «f xopowio 6vlyuuna
ceoii ypok» [14, c. 105].

AHanmu3 OpPUTMHAIBHOTO TEKCTa IIO-
3BOJIIET TOBOPUTDH O TOM, 4TO JIEKCUYe-
ckasg egvHmua «to learn» mocraTo4HO

4acTO BCTPEYaeTcs B 3IMIOTE IIPOMU3-
Beflenus «IIurmManmon», u BaXkKHO IIOf-
4epKHYTb, YTO JIeKCeMa TaM YIOTpeOs-
€TcA B aBTOPCKOJi peun, a He B peIIMKax
nepconaxeit. IIpu arom Heob6xoaMMO
OTMETUTD, 4TO, KaK HM cTpaHHO, E. Ka-
JALTHMKOBA He JAa€T IepeBOfia SIMIIOra,
KOTOPBIJi, Ha HAlll B3IJIAJ, ABNAETCA BaXK-
HOJl M HeOoOXOHVMOI 4YacTbI0 aHAIN3U-
PYEMOTO XyHO>KeCTBEHHOIO IIPOM3BEfe-
HUA, TIOCKONIbKY B HEM IOMYEPKMBAETCA
OCHOBHaA 1jiesl IPOU3BENEHNUA U OTpa-
XKaeTcs CBOeOOpasHbIl UTOT IIOBECTBO-
BaHuA. CunTaeM, YTO PyCCKUIL YNTATEND,
BOCIIO/Ib30BABIINICh  IIEPEBOJIOM, OCY-
mectBnéuHbIM E. KamamunkoBoii, moTe-
PAJI BXKHYIO 4acTh MHPOPMALINIL.
Hpyras nepesoguyuna — II. Menkosa —
Jana TOJMHBI M BCECTOPOHHMII IIEPEBOY
3MMJIOTA IIbEChl, B KOTOPOM MBI MOXXEM
OTMETUTb YacToe YIOTpeO/leHne JIeKCH-
yecKoil egyHUIBI «to learn». ABTOp 1IpO-
U3BEJIEHNs B CBOEM 3MIMJIOTE IIOJBOIMUT
4yyTaTeNnAd K TOMY, 4TO KaXKMbIi MOXKET
HOONUTBCA pe3ynbTaTa TONbKO TPYOM M
ynopctBoM. B mepesoge II. MenkoBoit
MbI MOXKEM 3TO HAaOMIONATh Yepe3 IMpUEM
TOIIO/IHEHNA, TIepefladyl TPaMMAaTUYEeCKOIl
¢dopmsl «learning» dpopmoit pycckoro ge-
erpuyacTuA («06ydasch»), KOMIIIEKCHON
TpaHcpopMaLy: TpaMMarideckas ¢op-
Ma BepOoujia IepeBefieHa TpaMMaTide-
CKOII OPMOJi CYILIIeCTBUTENBHOTO, @ 3aTeM
nop6opoM cuHOHMMa (3HaHMII). COITIacCHO
B.H. KoMuccapoBy, KoMIIJIeKCHasl TpaHC-
dbopmanusa — 3T0 Takue npeobpasoBaHu,
KOTOpble 3aTparuMBalOT OJHOBPEMEHHO
JIEKCUYECKME U TPAaMMATUYECKUE efVHM-
1[bl OPUTMHAJIA, 3 MMEHHO OCYILeCTB/IEHME
Hepexofia OT TIEKCUYECKUX eIMHUL K TPaM-
MaTU4ecKyuM 1 Haobopor [9, c. 167].
Yacroe ncronb3oBaHue B 3IMJIOTE JIEK-
CIYeCKOII enVHUIIBI «to learn» cBupeTeNb-
CTBYeT O BaXHOCTU B XY[0XKECTBEHHOM

Y



ISSN 2072-8379 \

BectHuk MockoBckoro rocyaapCcTBeHHOro o6bnactHoro yHUBepcuTeTa. Cepvm: NuHreuctka

‘ 2017 /Ne5

npousseneHnnu b. Illoy ceMembl «ydeHme»,
«oby4eHMe», «HonydeHye 3HaHMi». Cre-
IyeT MOAYePKHYTh, 4To [Tommua Menkosa,
OCO3HaBas BaKHOCTb 3MMJIOTa Kak CO-
CTaBHOI! YaCTU Xy/[0>KeCTBEHHOTO ITPOM3-
BeJIeHN, 3aBepllaomieil popMUpoBaHue
Xy/IO)KeCTBEHHBIX 00pa3oB IepCOHAXeIT,
COXpaHM/Ia 3MUJIOT B CBOEM IIepeBOJIe.

CpaBHUTENbHBII aHA/IN3 TEKCTA OPU-
rMHanma mbechl «IIMrManuoH» M TeKCTOB
ero IepeBOfIOB II03BOJIAET BBIAEMUTD U
teMy «know» - «3HaHme». CornacHo
cnosapio B.K. Mrosiepa, JaHHBII I71aron
MOXeT MMeTb TaKue TpaMMaTiyecKue
dbopmsr, Kak «know», «know-all», «<know-
how», «knowingy, «knowingly», «knowl-
edge»,  «knowledgeable»,  «knowny,
«know-nothing» [11, c.403]. Onnoit us
IPUYYH /11 0COOOTO BbIJe/IeHN A TaHHO
TeMBbl ABJIAETCA TO, YTO UCIIONIb30BAHME
JIeKCUYecKoit efuHuUIBI «know» moguép-
KIBaeT OCHOBHYIO 1Jiel0 — TIOKa3aTh Ipo-
11ecC Pa3BUTHUA A3BIKOBOI TMYHOCTIL.

B TekcTe opurmHama mnpousBemeHN
«IIurmanmoH» aTa NeKcuyecKas efuHuIA
(B pasHbIX e€ rpaMMaTHdecKux Gopmax)
BcTpedaeTcs 121 pas. Takoe KonmyecTBo
CTIOBOYIOTpeb/IeHNIT He Hab/IofjaeTCA HI
Y KaKoW JPYroil NeKCUYEeCKOW €NVIHULIBL
Ha sTom ocHOBaHMM clieflyeT IpU3HATD,
YTO JJAHHAsA JIeKCUYecKasl elMHNIIA ABIA-
eTCsl OJJHOI 13 IIeHTPA/IbHbIX B OIVICAHUN
npollecca pasBUTUA A3BIKOBOI JIMYHO-
ctu. Tax, npu nepesope ¢passl b. Illoy:
«A remote group, not knowing what the
matter is...» [18, p. 12] 06e nepeBogunIIbI
MCIIONb30BA/IM TIPSIMOE 3HA4YeHNe CIIOBa,
IpefcTaBIeHHOE B CTIOBape, II03TOMY 06a
nepeBofla MOXKHO CUMTAaThb paBHO3HAY-
HBIMIY, TepefalolMI OCHOBHYIO MEI0
IIbeCHI:

E. Kamamnnkosa: «Te, komopuie cmo-
AU N000AL U He 3HAIOM, 6 YEM 0efI0...»
[15, c. 186].

I1. MenxoBa: «Te, umo cmosanu 0anexo
U He 3Hatom, 8 uém oeno...» [14, c. 18].

ITpu nepesoge dppaser b. Illoy: «... you
know everything, you do» [18, p. 15] E. Ka-
namHuKoBa u I1. Menkosa Bocmonb3oBa-
JINCh TIPUEMOM TPAaMMATUYECKOIl TpaHC-
dbopmanM:  JIEKCMYECKYI0 — eAMHUILY
“know” — «3HaTb», BBIPaXEHHYIO IJIaro-
JIOM B TeKCTe€ OPUIUHAJA, ePEBOSUNIIbI
TpaHC(HOPMUPOBAIIN B CYLIECTBUTEIbHOE
- «BCE3HalKa»:

E. Kanamuukosa: «... da 6l 8 camom
Oerne 6ce3naiixa» [15, c. 188].

I1. Menkoga: «... 0a 6vt deticmaumens-
Ho éce3natixa» [14, c. 20].

JIHTepecHbBIM TNpeNCTaBIACTCA aHa-
3 nepesopa ¢passl b. lloy: «Now, you
know, don’t you?» [18, p.29], xoropas B
pycckom mnepeBofie E. KamamrHukoBoit
3BYYUT Kak «Tenepv nonsanu, naxoxey?»
[15, c. 196], a II. MenkoBoit kak «Tenepo
pacuyxanu?» [14, c.32]. O6e nepeBop-
YUIBI  BOCHO/NB30BATNCH JIEKCUYECKO
TpaHcopmalyeit, Ho ipu aToM 1. Men-
KOBa JCIIO/Ib30Ba/Ia JOCTATOYHO TPYObIit
Y/INYHBIN >KaprOH, TeM CaMbIM yKa3bIBas
Ha HeoOpasoBaHHOCTb repos, a E.Ka-
JIAIIHMKOBA YIOTpeOMIa B CBOEM Iepe-
BOZle HENTPAIbHYI JIeKCHMYECKYIO efyi-
HUIY, KOTOpasg He MOXKeT IOZYEePKHYTb
COLMA/IbHYIO XapaKTePUCTUKY TepOsl.

Jlna  Hamiero McciefoBaHMA IIpef-
CTaB/IAETCA YPe3BbIYANHO VHTEPECHBIM
CIIe[ YOI OTPBIBOK M3 OPUTMHAIBHOTO
TeKCTa:

B. Shaw: «We are supposed to be civi-
lized and cultured — to know all about
poetry and philosophy and art and science,
and so on; but how many of us know even
the meanings of these names? What do you
know of poetry? What do you know of sci-
ence? What does he know of art, or science,
or anything else? What the devil do you im-
agine I know of philosophy?» [18, p. 80, 81].

N
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HerpynHo 3aMeTuTh, 4TO B HEM aBTOP
IIECTh Pa3 JVICHOMb30BAN JIEKCUMYECKYIO
enuHMLy know. YmoTpe6néHHbII aBTO-
pPOM CTMINCTUYECKUII IpuéM IOBTOpA
ycunuBaeT HadOCHBIN XapakTep peun
nepcoHaxa (Xwurrunca). B smreparty-
pOBElEHNN N06MOp — 3TO IIOBTOPEHUE
OfHOMl MM HECKONMbKUX JIeKCUYeCKUX
e[IVHNL B OHOM M/IM COCEHMX IIPeJiIo-
YKEHMAX, YCUIMBAIOIIee SMOIVIOHATbHYIO
BBIPAa3UTENbHOCTh TeKcTa. CremyeT OT-
METHTD, 4TO 06e IepeBOYMIIbI ITIOCTapa-
JMCh n36eXaTh MOBTOPA, BBIOPAB NpNEM
CUHOHMMUYECKON 3aMeHbl. IlepeBopbl
JlaHHOII (pasbl, OCYIECTBIEHHBIE 00eN-
MM TIepeBOAYNI[AMY, TIPAKTUIECKN UeH-
TUYHBI:

E. Kanamnukosa: «IIpednonazaemcs,
4o Mol KyIbmypHble U UUBUTUI06AHHDLE,
umo muvl pazbupaemcs 6 nozuu, Puso-
copuu, uckyccmee, Hayke u max oanee.
Ho mHo20 nu cpedu Hac maxux, Komopule
XOMS Obl 3HATIU MONKOM, 41O 03HAUAIOM
6ce amu Haseanus. Hy, umo eévt nonuma-
eme 6 noasuu? Ymo v 3Haeme o Hayke?
Ymo oH cmbicnum 6 Hayke, UCKYCcCIee, 6
uém 61 mo Hu 6vi10? Ymo, uépm nodepu,
cam 3xato o Ppunocopuu?» [15, c. 221, 222].

I1. Menkosa: «Hpebnonaeaemm, Yymo
MbL YUBUNIUZ08AHHDL U KYTIbIMYPHbL —paA3-
6upaemcs 6 noasuu, punocopuu, Hayke,
uckyccmee u npouee, u npouee. Ho cxa-
Hume, MHO2Ue U U3 HAC 3HAIOM, UMO
npedcmasnsom coboii xoms 6vl 00HU
amu Hazeanus? Hy umo evl, Hanpumep,
nonumaeme 6 noa3uu? Ymo 6vt 3Haeme o
Hayke? A 60M OH, 410 OH CMBICIUM 6 UC-
Kyccmee, Hayke u 6000uie 6 4ém Obl 110 HU
6v110? A umo s cam, uépm nobepu, 3Hatro o
punocopuu?» [14, c. 68].

JIOCTaTOYHO MHTEpPECHOM C TO4-
KU 3peHNus IepeBoja sABIAeTca ¢pasa
b. llloy: «... to the best of your knowledge,
was Alfred Doolittle, a common dustman»

[18, p.126], nepeBenénnas E. Kamami-
HUKOBON KaK «... 8bl MHe cKaxume...
4o camvlii ceilivac OpUeUHANLHBITL MO-
panucm 60 6ceil Anenuu — amo Ano-
pped lynummmn, npocmoti mycopusux?»
[15, c.240], a I1. MenkoBoi1 KaK «... Hd-
CKOZIbKO 6aM U36€CHHO, CAMbLIL 41O HU
HA ecmb OpPUSUHANLHYILL MOPANUC 60
ceil AHenuu - amo Anvped [ynnuman,
npocmoti mycopugux?» [14, c.95]. He-
TPYAHO 3aMeTnTh, uTo E. Kamamnukosa
IIOITyCKaeT OIYILeHNe B IIepeBoyie TeKCH-
yeckoit eguHunb “knowledge”, a IT. Men-
KOBa Y4YUTbIBAeT IPUCYTCTBUE NAHHOI
JIEKCYEeCKOVl eVHUIIBI B IIePeBOAUMOM
tekcTe. C IPyroi CTOPOHbI, CYNTaEM BO3-
MO>XHBIM 3aMeHY IIepeBOJia IeKCUIeCKOIt
enyHuIpl “knowledge” pycckoit popmoii
«CKa)KNUTe», OCYILEeCTBIEHHON IIPYU IIOMO-
IV CMELIAHHOTO TUIIA TPaHCHOpMaLUuL.
Ha nam Bsrnapg, nepesop II. Menkosoit
BCEro INpOM3BeNeH)sA, BK/IOYas SINJIOT,
IaéT BO3MOXKHOCTb PACKPBITh OCHOBHYIO
UJIEI0 PA3BUTHA IMYHOCTH, €€ COBEPIIeH-
CTBOBAHUA, JOCTVDKEHNA €10 OCTAB/IEH-
HBIX IeJIel ¥ 3a/5a4 1, CJIefIOBATENIbHO, J10-
CTIDKEHMA €10 aKMe.

AHanu3 TEeKCTOB OPUTVMHAIBHOTO IPO-
U3BEIEHNA Y €r0 IePeBOIOB JaéT IMpaBo
TOBOPUTb O TOM, YTO [JMHAMMKA Pa3BU-
TUA JIMYHOCTM IIOKa3aHa NPV IIOMOLIM
Hanbosee yacto ynorpebnaemoix b. lloy
nexceM «know» u «learn».

Jlna cpaBHUTENBPHOTO aHamu3a ObIIO
BBIOPAHO elllé OJHO MTPOM3BENIeHNE, B KO-
TOPOM XY[O’KE€CTBEHHBIMM CpPefiCTBaMM
BOCCO3/IaéTCsA TIPOLIECC PasBUTUA JINY-
HOCTU — 3TO IpousBefeHMe «Yaitka 1o
umMenu J>xonaras JluBunrcton». Crneny-
eT OTMeTUTD, 4To P. bax Ha mpoTsxeHUn
BCEro NOBECTBOBAHNSA JICIIONb3YeT JIeK-
CUYECKYI0 efUHUILY «to learn» Bo Bcex eé
rpaMMaTn4ecknx ¢opMax OYeHb 4acTo,
KaK Obl MOAYEPKMBAL, YTO JOCTVDKEHNE

X,
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pe3y/IbTaTOB BO3MOXKHO JIMIIb IIOCpef-
CTBOM OOy4eHNs, IONy4eHMsA 3HaHMIL,
y4€6b1. CunTaeM Ba>KHBIM IIOJYEPKHYTb,
4TO JIeKCHYecKas efuHMIa «to learn» AB-
JNA€TCA LEHTPa/NbHONM B aHAIM3MPYEeMOM
IPOM3BEJIeHU, K/II0YeBOIl B TOHMMAaHUN
CMBICTIa IlepefilaBaeMolt MHpopManum.

AHamu3 [ByX IIepeBOJIOB MIaHHOTO
IPOM3BENIeHNA II03BO/IAET TOBOPUTH O
toM, 4ro nepeomguuku (lO.Poxgman n
A. Cupepcknit) IOCTapannuch COXPaHUTD
B IIepeBOfie CEMAHTMKY aHIJIMIICKOTO
IJIarona, IOROMpas KaXAblil pa3 pyc-
CKMe JIeKCeMbl, SKBMBaJIeHTHbIe eif. Tak,
¢pasa P. baxa: «Most gulls don’t bother
to learn more than the simplest facts of
flight — how to get from shore to food and
back again» [17, p. 99] 6bl1a nepeBeneHa
0. Pogman kak «Bonvuiuncmeo uaex He
CMpeMumcs y3Hamv 0 Nnonéme Huuezo,
Kpome camoz0 Heobxo0umozo: Kak o0ose-
memv om bGepeea 00 NUW4U U BEPHYMbCA
Hasao» [2, c. 11]. A A. Cupepckuii nepe-
BEN Kak «bonvuuncmeo uaex ne ympyi-
Oaem ce0sT u3yuenuem 1ezo-mo 60nvuiezo,
ueM aseMeHmMapHvle 0CHOBbL nonéma» [1,
c. 11]. B pannoM npumepe A. Cupepckuii
BOCIIO/Ib30BA/ICSI  JIEKCUYECKOIl ~TPaHC-
¢dopmanneir, a }0. Pogman mcnonb3osa-
J1a TIPSAMOII TIepeBOf, JAHHOTO IJIaroaa B
¢dbopme nHPMHUTKBA.

VHTepecHBIM [yIA TIepeBOfia OKasa-
noch mpepnoxenne P. baxa «If I were
meant to learn so much about flying, Id
have charts for brains» [17, p.103]. V
0. Pogman oHO 3Byuut Tak: «Poduco A,
4mo6vL Y3HAMbB MAK MHO20 0 NONEMAXx, y
MeHs Obina Ovl He 2071064, 4 BbIYUCTUMEb-
Has mawuna» (2, c.18]. A y A. Cugep-
CKOTO HEeCKONIbKO mHave: «Ecnu 6b1 moum
npeoHasHavenuem Ovind CKOPocMv U
CMonb 2n1y60K0e NOCMUNMCEeHUe LCKYCCIEa
nonéma, meno mMoé om poxoeHus obna-
dano 6vb. cOOMBEEMCcmMeyOUUMU 0COObLIMU

c60TicMBamuU, U 1M020a ym ecrmecrneeHHbIM
ob6paszom pabomarn 6vl 8 HYHHOM HANPAB-
aeHuu» 1, c. 19, 20].

B anrmmiickoMm Tekcre «to learn» uic-
HO/b3yeTCsA B I'paMMarndeckor ¢opme
unuuntusa. 0. Pogman, ocymecrsnas
HepeBOJ OTPbIBKA HA PYCCKMIT A3BIK, CTa-
pasch MaKCMMajabHO HPUOMUSUTHCA K
TEKCTY OPUIMHAIA, JA€T epeBOf HaHHO-
ro IJIarosa Toke B MHGUHMUTHUBE. B cBO-
ém nepesozie A. CuiepcKmil UCIONb3yeT
rpaMMaTN4ecKyo (OpMY CYIIeCTBUTENb-
HOTO, CHUHOHMMWYHOTO I71arony. JlaHHbI
OTPBIBOK MHTEPECeH ellé U TeM, 4TO B IIe-
peBofaX Ha PYCCKMIil A3BIK OH Ipuobpe-
TaeT pasHblll BUA: B nepesoge f0. Pogman
COXpaHsAeTCA JTaKOHMYHOCTb (pasbl, a B
nepesoie A. Cupepckoro HabIIOAITCA
yBenmmyeHne o6béMa (paspl M IPUCYT-
CTBUE HEOOJBILIOrO, HO OLIyTUMOTO He-
CKOJIbKO BO3BBIIIEHHOTO OTTEHKA.

CpaBHMBasg [Ba TIIepeBOfia CIIeAy-
IOIIETO MPEeIOXKEHNS, Mbl MOXXeM IIpefi-
MONIOKUTb, 4YTO A.Cupgepckmit Boc-
MO/Ib30BAJICA KaK I'PaMMaTHYECKON, TaK
M JIeKCMYeCKO TpaHchopManyuaMyu, a
1O. PogMmaH — TOIbKO T€KCUYECKOIL.

R. Bach: «He learned more each day.
He learned that... He learned to sleep
in the air... He learned to ride the high
winds...» [17, p. 112, 113].

10. Popman: «Kascowiii derv oH y3Ha-
eéan umo-mo Hosoe. OH y3Han, umo...
On Hayuuncs cnamo 6 6030yxe... OH Ha-
YHUTICA 3471eMAmb 6Mecme ¢ CUTbHbIM 6e-
mpom...» [2, c. 31, 32].

A. Cupepcknit: «C xaxovim OHEM 3HA-
Hue, Komopuim obnadan [rcoxaman, poc-
n0. On o6uapysxcun, umo... On makice
HAYMUIICA CNAmb HA 7lemy, 4 Ha 6blCoMm-
Hblx 6empax [[nonaman 3aneman 0anexko
8 enybw...» [1, c. 33].

[ToBropstomuecss  ¢GOpMbI  I71arona
IpUAI0T 0COOYI0 9KCIIPECCUBHOCTD aH-

N
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IJIMIICKOMY TeKCTY, YCUIMBAlOT BIedYaT-
JIeHMe OT IIpoliecca, Ipy KOTOpPOM Haka-
IUIMBA/IACh PO eCcCHOHaIbHbIE HaBBIKIA.
IO. PopMaH mocTapanach COXpaHUTb B
nepeBojie aBTOPCKMUIL CTUb, a A. Cugep-
CKIIT OTKa3aJCcs OT puéMa MoBTOpa.

AHamus paboT ABYX IepeBOLYMKOB
II0Ka3aj, 4To oba MacTepa BOCIO/Nb30-
BaJIICb OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM JIeK-
CUYECKUX eJVHUI] [ Ilepefjaull BCero
OJJHOJ1 aHITIMICKOV CTOBAPHO €VHUIIBI,
a MMeEHHO Ijarona «tolearn», B KOTO-
POM 3aJI0’KeHa OCHOBHas Ufes NMOBeCTH-
HOPUTYM: TIPOLecC OOydeHVs, YHOPHOI
y4€06bI, TOCTOSTHHbIE TPEHUPOBKY BEIYT
B KOHEYHOM UTOTe K IIOTY4eHMI0 3HAHUIA,
MacTepCTBa, IpodeccruoHanu3Ma.

AHann3 OpUTMHAIBHOTO TeKCTa IIO-
3BOJIA€T TOBOPUTb O TOM, YTO B JIaHHOI
IIOBECTM TaK e, KaK U B NPOU3BeJeHIN
«[IurmManmon», B GOIBIIOM KOINYECTBE
(10 OTHOILIEHNMIO K HEOO/BIIOMY IO pas-
Mepy TEeKCTY IPUTYM U KO BCEMY UMUCITY
JIEKCUYEeCKUX CPENCTB, UCTIONb3yeMBbIX aB-
TOPOM) IIPUCYTCTBYET B KaueCTBe K/II0de-
BOJI JI CMBICTIA COfiep>KaHusA Ipou3Be-
IeHusa nekcudeckas epyunna «knowy. ITo
HallleMy MHEHUIO, IMEHHO JaHHOe CJI0OBO
BbIpaXkaeT UMEI0 3HAHUS B LIETIOM.

B noBectu-nputde «Yaiika no nMeHu
I>xonaTtan JIMBUHICTOH» JeKCcUYecKas
egvHuna «know» BcTpewaerca 27 pas.
YuutpiBasg, 4YTO TEeKCT IPUTYM MMeeT
MaJIEHbKUIT O0OBEM, CUMTAEM, YTO TAKOE
0ombIIOE CTIOBOYNOTpeOIeHe MO3BOIs-
€T TOBOPUTD O TOM, 4YTO JIaHHaA JIeKCUYe-
CKas ef[MHUIIA AB/IAeTCs LIeHTPaJIbHO! B
aHrmitckoM tekcre. K umcny Hambonee
VWITIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB, SIPKO 1 00-
pasHO IepefamoluX e€ 3HaYeHMe, Olpe-
Hensolllee CMBICI BCETO IPOU3BeAeHN,
MO>XHO OTHECTM TaKoe IpefiIoKeHe:

R. Bach: «Life is the unknown and the
unknowable» [17, p. 111].

10. PogmaH: «Ham He 0ano nocmuz-
HYmMb CMbiCl H#U3HU, U0 OH Henocmu-
wum...» [2, c. 29].

A. Cupepckuit: «Ham ne 0ano no-
cmuzHymo cmulcn xusHu» [1, c. 32].

A. Cupgepckuit BBIIOTHWUI IlepeBOT,
TONIBKO OJfHOJ JIEKCMYECKOIl eIVMHMIIBI,
XOTS B TEKCTe OPUIMHA/IA Mbl MOXKEM yBU-
meTb ux paBe, a lO.PoxgmaH momHOCTbIO
nepeana Bcé 3Ha4YEHNe JJAHHOTO OTPbIB-
Ka M [I0CTapanach COXPaHUTDb B IEPeBOfie
CTMMUCTHYECKUIT TpuéM noBTopa. Heo6-
XOfIMIMO yKa3aTb, 4To A. Cuaepckmit fena-
eT IepeBOfibl OoJiee JleTaln3MpOBaHHbIE,
6onee passépHyTble. Hanpumep, npemto-
xenne P. baxa «You will be ready to begin
to fly up and know the meaning of kindness
and love» [17, p. 128] 3Byunr y 1O. Pogman
Kak «Tor Oyoewsv nodeomoesnen K momy,
ymobvlL emamo 86vich, U NOUMEUD, YMO
maxkoe 0ob6poma u moboev» 2, c.55], a'y
A. Cupepckoro Kak «A kozoa amo 6ydem
docmueHymo, mo. Gydewv 20moé k ca-
MOMY MPYOHOOOCHYNHOMY, K MOMY, 4o
Hecém 6 cebe GenuHAtiuLYI0 U3 6cex CUsl, a
makxe padocmv U HACIANOeHUe, PABHDIX
komopomy He 6vigaem» [1, c. 55]. Tlepesop
A. Cupiepckoro 6mmke K OpUIMHAIY IO-
BECTH, IePEBOIYMK UCIO/Ib3yeT KaK IpaM-
MaTUYECKYI0, TaK ¥ JIeKCUYECKYI0 TPaHC-
¢dopmamym. A 0. Pogman maér mpsamoir
THIepeBOf JAHHOI JIEKCUYECKOI eV HNLIBL.

CTaTUCTUYECKUII TOHCYET KOImde-
CTBa IPUCYTCTBYIOLIMX B TeKCTe GOpM
II03BOJISIET TOBOPUTD O TOM, YTO aHIJINII-
CKMIT T1aron «to learn» Hanbonee aKTUB-
HO Mucronb3oBanca Pudapmom baxowm,
IIOCKOJIBKY 13 OOIIero KOIM4ecTBa C/IOB
B IpoussefieHnn «Yaiika o nmenu JI>xko-
Hatal JIusuarcTon» (7 753 coBa) I1aron
«to learn» ucnonpayercs 50 pas, a I1aron
«to know» - 27 pas.

nas xapTuHa Habmopaercs B «IInr-
MajIoHe»: oOfllee KOMNYeCTBO CIOBO-

N
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ynotpebnennit 28 644, u B 9TONl Macce
r1aron «to know» Bctpevaetcs 121 pas, a
r1aron «to learn» — 18.

M3 3TOro MOXHO 3aKIIO4YNUTh, YTO
mns P. baxa BakKHBIM OBUIO IIOKa3aTh caM
Ipolecc MOCTVDKEHMA 3HAHMIA, IpoLecc
o0yueHus. ABTOp, UCHONB3yA «to learn»,
aKLeHTUPYeT BHMMAaHMe Ha TOM, KaK JIM4-
HOCTb 4Yaiiky 1o umeHu [>koHaran JIu-
BUHICTOH JJOCTUTAET CBOETO aKMe L[eHOM
1[e/IeyCTPEMIEHHOCTY, HAaCTOMYMBOCTH,
TPYROMIOONA, IPOSABIEHHBIX B 00y4eHNN.

A b. llloy, nokaspiBas pa3BUTHE CBO-
€ro IIePCOHAaXXKa KaK JTMYHOCTH, CTpeMs-
mieficA K COBEPLIEHCTBY, Yallle MCIIOJIb-
3yeT «to know», 04eBUIHO ITOTOMY, 4TO
cunTaeT 6olee BaKHBIM aKI[eHTMPOBATb
BHMMaHJe Ha ITOraX 00y4eHN, Ha TTOTTy-
YEeHHBIX 3HAHUAX, IPUOOPETEHHBIX yMe-
HMAX, Ha IpodeccuoHam3Me Kak Lien
TOCTVDKEHUS aKMe.

ITpoBenénHoe uccnenoBanme MoKasa-

JI0, YTO AHITIUIICKME JIeKceMbl «know» u
«learn», ABIAACH MHOrO3HAYHBIMM, 3a-
HUMAIOT [OCTaTOYHO OOIIMpPHYIO Tep-
PUTOPUIO B CEeMAaHTUYECKON CUCTeMe
AHIJIMIICKOTO #A3bIKa. B mpakTmyeckoi
HeATeNbHOCTM  IlepeBOYMKa-IIpaKTUKa
JlaHHBIe JIEKCEMBbl OOHAPY>KMBAIOT KBU-
BaJICHTHOCTb HE€ TONbKO PYCCKUM JIEK-
ceMaM «YIUTbCS», «ydeHMe», «3HATb»,
«3HaHMe», HO ¥ CMHOHMMMYHBIM UM ApY-
TUIM JIEKCEMAM.

CoOpaHHBIT A3bIKOBOJ Marepuan 1
Pe3y/IbTaThl €ro aHa/MM3a MOTYT OBITh BOC-
TpeOOBaHbl B IPAKTUYECKOIl JeATENbHO-
CTM KaK IPOQecCHOHATbHOTO IepeBOf-
YJKa, TaK ¥ HauuHaromero. [logydeHHble
JlaHHbIEe TAaKXXe MOTYT OBbITb VICIIO/Ib30Ba-
Hbl Ha 3aHATUAX 110 TEOPUU U IPaKTUKe
IepeBofia, Ha 3aHATUAX IO IPAKTUYECKO-
My OCBOEHMIO aHIJIMIICKOTO sA3bIKa, IpU
OCBOEHUM Kypca TeopuM U IIPaKTUKU
MEXXKY/IBTYPHOI KOMMYHUKALIVM.
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